
"Черепаха из города третьего уровня, которая также осмеливается навредить моему брату и
оскорбить мою семью Сюэ?"

"На этот раз, если мы не позволим ему заплатить урок крови, не позволим ли мы моей семье
Сюэ стать посмешищем города Яньцзин?!!!"

Сюэ Мудра сжимала его ладони, и его низкие слова были холодными и убийственными.

"Но, брат, прежде чем ты это сделаешь, ты сначала попросишь у старого хозяина инструкций."

"В конце концов, старый хозяин специально поручил нам в течение этого времени не
высовываться перед семьёй Сюэ". Что бы ни происходило, слово "терпение" должно иметь
приоритет, и мы никогда не должны быть импульсивными или безрассудными".

Сюэ Минсинь продолжала давать советы.

Старик, о котором он говорил, естественно, был отцом и Сюэ Минхуа, и Сюэ Мудрости.

В настоящее время главой семьи Сюэ была Сюэ Мудрая.

Но по некоторым важным вопросам, это был старик, Сюэ Рен Ян, который действительно
похлопывал главу дома.

В этот период семья Сюэ столкнулась со многими вещами, и многие их отрасли
промышленности были обстреляны и стали объектом нападений со стороны враждебных сил.

Внешний мир знает только о процветании семьи Сюэ, но они не знают о трудностях, с
которыми сейчас сталкивается семья Сюэ.

Конечно, мир еще больше не осознавал, что под кажущейся спокойной поверхностью города
Яньцзин уже бушуют ветра и облака!

"Да, милорд".

"В настоящее время темные течения города Яньцзин набирают обороты, и в такой ситуации
настало время реагировать на изменения без изменений".

"Никогда не разумно делать большой шаг в это время!"

Многие советовали Сю Вайзу, надеясь, что он подумает дважды, прежде чем действовать.



Тем не менее, Сюэ Мудрый размахивал рукой и кричал глубоким голосом: "Другие вещи можно
пережить, но этот вопрос, я не могу выдержать! Мы, семья Сюй, тоже не можем это терпеть!"

"Не говоря уже о том, что восхищенная невестка моей семьи Сюэ была ограблена, даже у
собственного брата Сюэ Вайз были сломаны ноги."

"Что это?"

"Это, несомненно, ударит по лицу моей семьи Сюй!"

"Если этот вопрос все еще терпим, как моя семья Сюэ сможет обосноваться в Яньцзине в
будущем?"

"Но..."

Кто-то позади него хотел убедить дальше, но был прямо прерван Сюэ Вайз суровым голосом.

"Я уже принял решение по этому вопросу, тебе больше не нужно меня убеждать!"

"Что касается места старика, нет необходимости сообщать об этом. Когда я вернусь завтра, я
доложу старому хозяину".

"Не волнуйся, я знаю это наизусть и не позволю ситуации выйти из-под контроля".

Сью Мудрость прямо похлопала ему по решению.

Когда глава семьи уже говорил об этом, другие, естественно, не пытались его уговорить, но
беспокойство в их сердцах всегда останавливалось.

В это время вдруг зазвонил телефон Сю Вайз.

Он был из семьи Сюй, и Сюй Мудрый взглянул на него, а затем ответил ему.

"Мистер Сюэ, вы должны знать все о том, что случилось сегодня на банкете в честь дня
рождения маленькой дочери, верно?" Низкий, тяжелый голос мужчины средних лет доносился
с телефона.

Человек, который говорил, естественно, был нынешним главой семьи Сюй, вторым дядей Сюй
Лэя, Сюй Фэнлян.



"Мм". Сю Вайз кивнула головой.

"Интересно, как семья Сюэ отреагирует завтра? Семья Сюэ является главой трех новых дворян
Яньцзина, но весь народ Яньцзина смотрит на нас с тобой? Если этот вопрос не будет
обработан должным образом, то я боюсь, что мои семьи Сюэ и Сюй полностью станут шуткой
города Яньцзин". Голос Сюй Фэнльяна продолжал звучать.

Сюй Мудра вернулась: "Мистер Сюй, вам не стоит об этом беспокоиться". У меня будет своя
стратегия на завтрашний день".

"Это хорошо". Когда Сюй Фэнльян услышал это, его тон значительно смягчился и продолжил:
"Генеральный директор Сюэ, теперь, когда я не в Яньцзине, я боюсь, что мне придется
побеспокоить вас больше о завтрашнем вопросе. Надеюсь, ты также сможешь спасти мою
племянницу, Маленькую Лей, от этого сумасшедшего".

"Ты можешь только беспокоиться об этом. Хотя госпожа Сюй Лей еще не вышла замуж за
семью Сюй, она все еще считается половиной моей семьи Сюй. Теперь, когда мисс Сюй Лей
похищена, это также из-за отсутствия защиты нашей семьи Сюй. Я гарантирую, что завтра я
привезу госпожу Сюй, в целости и сохранности, и никогда не откладывать свадьбу на
следующий месяц". Сюэ Мудрость была очень уверена в себе.

Теперь, когда у его собственного брата сломаны ноги, сможет ли он выздороветь или нет, это
все еще вопрос мнения. Поэтому, естественно, Сюй Мудрая должна была успокоить семью
Сюй, чтобы они не раскаялись в том, что вышли замуж за Сюй Лэя и невольно снова вышли
замуж за его брата.

"Хорошо!"

"Тогда, я желаю Сюэ успеха завтра, лошадь прибыла!"

"Когда я вернусь, мы с тобой снова будем сидеть вместе и пить свадебное вино Мин Хуа и
Сяолей".

Сюй Фэнльян весело посмеялся, а Сюй Мудра также улыбнулась и пообещала встретиться и
выпить вместе, когда Сюй Фэнльян вернётся.

После того, как телефонный звонок был повешен, Сюэ Вайз отправила Сюэ Минхуа на лечение
в больницу, а также начала оперировать всеми отношениями, чтобы подготовиться к
завтрашней поездке в отель Wolong.

Но после того, как Сюэ Вайз сопровождал собственного брата Сюэ Минхуа в больницу,
беспокойство в сердце двоюродной сестры Сюэ Вайз, Сюэ Миньсинь, а также других высших
руководителей семьи Сюэ пошло, но оно становилось все сильнее и сильнее.



"Хозяин семьи даже воспользовался внутренней охраной семьи, похоже, что завтрашний день -
настоящее дело, а?"

Все большие семьи, в дополнение к охранникам снаружи, которым платят несколько тысяч
долларов в месяц за то, чтобы они следили за дверью, несомненно, соберут группу членов
семьи, обладающих реальными навыками для того, чтобы выходить на работу и ездить на
банкеты, и все они будут выступать в качестве личных телохранителей, отвечающих за личную
безопасность.

Среди семьи Сюэ, естественно, не было никаких исключений.

Более того, потому что семья Сюэ имела некоторые связи в армии, люди, которых они наняли,
были все специальные солдаты, которые имели большую репутацию в армии, с годовой
зарплатой в миллионы.

Уничтожить золото и разбить нефрит, расколоть камни и дерево, это не было проблемой!

Теперь, когда Сюэ Мудрому пришлось использовать всех этих людей, это также показало,
какое значение он придавал вопросу о сломанной ноге собственного брата.

"Брат Мудрый и брат Мингхуа и другие имеют глубокую братскую любовь. Неудивительно, что
глава семьи так зол". Сюэ Мингсин покачала головой и сказала.

"Что насчет Мингксина, что насчет стороны старика, правда ли, что он пока держит это в
секрете?"

Сюэ Минсин подумала об этом и в конце концов кивнула: "Давайте пока держать это в
секрете". Если мы расскажем об этом, я думаю, старик определенно все еще позволит этому
выстоять. Однако, перед этим, давайте выясним, откуда взялась эта Ye Fan?"

"Этот сын настолько высокомерен, что осмеливается противостоять семье Сюй и семье Сюй с
одним человеком, и говорят, что даже семью Тайцзи, семью Син, он растоптал".

"Неужели это действительно большой фон? Или это просто юношеское высокомерие?"

"Это нужно проверить".

Сюэ Мингсин должна была волноваться.

Их семья Сюэ не боялась, что этот Ye Fan был способен, но то, чего они боялись, было то, что
позади Ye Fan, был чудовищный фон!



В конце концов, по мнению семьи Сюэ, каким бы великим ни был сам Йе Фан, в конце концов,
он был всего лишь одним человеком, так что, естественно, он не мог создавать слишком
большие волны.

Но если у Йе Фан действительно было чудовищное прошлое, то они, семья Сюэ, должны были
бы быть скрупулезными.

Несколько часов спустя, в главном зале семьи Сюэ.

После того, как Сюэ Минсинь и другие посмотрели на информацию, собранную перед ними, о
Йе Фан, они засмеялись.

"Значит, он просто неуклюжий ребенок из деревни? Или бесполезный зять?"

"Похоже, мы все передумали".

"Я думал, что это будет дракон, но оказалось, что это черепаха."

В холле семья Сюэ чихнула и засмеялась.

Беспокойства и угрызения совести, которые были до этого, несомненно, исчезли в этот момент.

"Но это также очень интересно".

"Деревенская шишка, гнездо, лишний зять, который тоже осмеливается ехать в Яньцзин в
одиночку"?

"И ты осмеливаешься противостоять моим мирским гигантам Яньцзина с одним человеком?"

"Я не знаю, откуда у него взялись силы~"
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